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AL STRATOJ

Fe pro tio kantas jni la kantojn,
Ee ml eble fama iĝu ian,
Dua ml koron portaa kvazaú plantou. 
Por kun vi mi rastu kune oiam

Stratoj, stratoj, nudpieda kie 
Tiom multajn flákojn ml travadls, 
PanJo plu neniam venos tien,
Per ĉareto min reveturadí.

Tie mi kalkulis naJIojn aútoradajn, 
En la fluoj flosis cigaredo-erojn, 
Kiam mi ekvidia la  tllifloradon,
Ml ebria estis kiel de biero.

Kiam devas mi de v i fo riri,
Min kunsenti ja neniu povas,
La piedoj ne obeas ir i ,
Vln valize mi kunpreni volas.

El latva lingvo e3perantigls 

Milda Jakubcová

+

alberto
Rimarkigo: oni faris eraron en numerado (dufoje la numero 55), korektitan per ellaso de la numero 59.



0 m v a  s o l e n a / o

Sabate la 5an de marto 1977 festis la Čehoslovaka esperantistaro tři 
ravajn datrevenojn^ nome 90-jaran jubileon de ekesto de Esperanto,75 -an 

datrevenon de fondigo de la Praga Esperanto-klubo kaj 60-an datrevenon de 
la morto de Dro L .L . Zamenhof. ^En la salonego de la Urba Bibliotéko de 
Prago je la 13.30 horo komenciĝis la edifa solenaĵo per enkonduka^ vortoj 
de la Praga klubo, Ladislav Kynčl. Poste dro Hyvlt vaste priskribis la 75 
jarojn de agado de la Praga Esperanto-Klubo. En sekvanta parolado Prezi
danto de la (tefia Esperanto-Asocio, Josef Vítek donis generál an supervidon 
de atingitaj sukcesoj kaj perspektivon de nia plua agado. Post la komple- 
tiga parolado de Drahomír Kočvara sekvis artisma kultura Programo.

Dramatika artistino, aktorino Eva Seemannová prezentis trasentite mono- 
logon de Tatjana el Eugeno Onjegin de A.S.Puákin en traduko de Jiří Koří
nek, fragmenton el Ifigenio en Taurido de J.W.Goethe en la traduko de L . 
L. Zamenhof kaj inter pluaj la poemon de E.Urbanová kaj ankaŭ siajn ver
sojn al la Patrino. Dro Pravoslav Sádlo-Páv, direktoro de muziklernejo kaj 
virtuozo sur violončelo prezentis aplaúdeginde suiton por violondelo-solo 
de J.S.Bach. Solisto de la Stata Opero en Ustí nad Labem, Miroslav Smyčka, 
kies belegan baritonvocon oni admiris jam oe multaj okazoj, interalie oe 
la Universalaj Kongresoj en Londono kaj Beogrado, prezentis en alte art
isma dono kaj belega Esperanto plurajn perlojn de la opera kaj kanta tre- 
zorejo. Ni citu nur "En tiu tombo obskura" de L .v . Beethoven, "Kanton pri 
la pulo" de M.P.Pusorgskij, la brilan kavatinon de Pigaro el la Barbixo 
de Sevilla de G .A . Hossini, boloeron de Escamillo "Toreador" el Carmen de 
G. Bizet, čiujn en perfekta traduko de Jiří Kořínek. Plue kanton de kar- 
memora Štefo Urban "Ni ĝoju" k .a . Pianakompanojn havis dirigento de la Sta- 
ta Operejo en Ustí n .L . J.Kubica, kiu ankau akompanis la admirinde bri- 
lajn programerojn de virtuozlno je ksilofono, s-ino Bena Havlů, kiu por 
siaj prezentoj de fragmentoj el verkoj de Liszt, Bizet k.a.,sam kiel por 
unika prezento de čefia popolkanto, aplaudegita dum sia Sudamerika turneo, 
rikoltis neĉesantan aplaŭdon.

La posttagmeza solenaĵo havis altan artisman nivelon kaj plene adekva- 
tis al la tri gravaj jubileoj kaj restos longe en la memoro de la ceestin-
toj.

Jiří Kořínek
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OBCOVÍ "K  'TPADICK " VTPDA STACIO" ?

Francouzský esperantista Henri Ma- FT. n  
sson z Courbévoie nansal zahraniční- L ite r a tu r a  almanako de STARTO 
mu vysílání Cs.rozhlasu,že by uvítal, 
kdyby nas rozhlas oblevil vysílání v 
esperantu. Adpověá rozhlasu byla v 
sadě přízni .4.Bylo by vhodné, kdyby

xSs.esperantisté upozornili na tuto 
skutečnost své zahraniční přátele3u- 
de-li ohlas dostatečný, mohlo by se 
podařit obnovit někdejší tradici - 
Verda Stacio. Podrobnější informace 
o dopisu H.Massoňa přináší Pilo-Pres 
č .10 z 8 .3 .1977 .

•!R- TUTMONDA FK3TIVAL0 DE JUIiUIARO KAJ

STUDSNTOJ 1978 okazos en Havano/Ku
b o / .Kiel skribas A. Rodriguez.la ku- 
baj esperantistoj bezonas kiel eble 
plej grandan partoprenon de junaj sa
mideanoj en tiel grava evento."3e la 
Festivalon partoprenos kontent.iga no
mbro de esperantistoj, ni povos ko- 
menci grandan nacian kampanjon por 
disvastigi Ssperanton en Kubo",skři- 
bas la kuba amiko. /z h /

JUS APERIS NOVA PANORAMO KUN ÉLEKTO 
DE EMINENTAJ POEMOJ DE JJKOŘINEK.VI 
POVAS GIN MENDI CE CEA! PREZO 1 6 ,-Kie 
AU 5 irpk.NE ATENDU.STCKO NE ESTAS 
TRO GRANDA !!

C

Opravy traktorů 

GO tahačů Št 180 

Opravy zemědělských strojů 

Renovace navářecí technikou 

Montáže a opravy 3tájov.é mechanizace 

Elektroinstalace a hromosvody 

Ochrana rostlin 

Polní mechanizační práce

SLU ŽB Y Z E M Ě D Ě LS TV Í

V těchto profesích nabízíme zaměstnáni

P Ř IJĎ T E  M E Z I N Á S  !

Informace podá KPU STS Mimoň, tel. 2351-5
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'A n tn ij 60 j a r o j  fo rp n s is  la  n ň to ro  f ir  Jĵsfjeranto  
h Ĵ F Z A S T A J  T A  O  O J  U K  / , • / , •  % A M F , N H O F

Estas konáte, ke E.Přivát. kiu en la fino de 19X6 vizitis Varsovion kaj 
la krelnton de Esperanto, vidante lian malsanan aapekton, baldaú forlasis 
lin  kaj al la tutmonda esperantistaro fari3 la proponon, aranĝi la sek- 
vontan kongreson en la čefurbo de Pollando por evitigi al Dro Zamenhof 
longan vojaĵon.

Jam pli frue la preter vojaĝintoj rakontis pri lia  malbona farto. D-ro 
Leono Zamenhof skribis: " La atakoj de la brusta angino, komence malfor- 
taj, en la monato májo 1916 farigis^tiel oftaj, ke il i  tute malebligis al 
li ne nur metlajn okupojn, sed ankaŭ lian plej amatan laboron por Esperan
to. Tiuj atakoj ofte aperadis. kelkfoje tage kaj nokte forpeladis de li 
kvietan dormon. La doloriga stato de lia malsano malĝojige influis lian 
psikon. De oktobro 1916 ĝis februaro 1917 Dro Zamenhof sin sentis relati- 
ve pli bone, kvankam la atakoj ne forlasis lin tute, aperante nun pli mal- 
ofte kaj maípli dolorige.

La 1-an de aprilo 1917 la havena komandanto en Varsovio,majoro Neubarth, 
lastfoje parolis kun Zamenhof, li rakontis, kevDro Zamenhof estis ĝojige 
frela kaj bonhumora, kaj lia voeovsonis preskaŭ klare, kontraste kun la 
obtuzeco de la laataj jaroj. Antaú pasko sro Neubarth renkontis en latram- 
veturilo A.GrabowBki kaj eksciis, ke okazis subita reseriozigo en la far
to de l'malsanulo.

"Sajne - skribis Leono Zamenhof - la malboniĝon de lia  stato kaúzis la 
neatendita ekscio pri la morto de nia frato Aleksandro, kiun li  tre amis 
kaj kiu mortis la 27 an de julio 1916 en Drjak, Ruslando, estante milita 
kurac1sto. La sciigo nur post longa prokrasto alveni3 tra Kopenhago."

ĵaŭdon, la 12 an de aprilo, s-ano Neubarth ne plu estis allasata al la 
paciento. La stato de malfortigita koro malebligis al tiu testadon en ku
sá pozicio. Sed ankaŭ baldaú la sida pozlclo farigis por l i  suferlga. En 
tiuj turmentoj la dormo aú ia ajn ripozo estis por l i  tute neebla.Malgrau 
tiuj grandaj fizikaj kaj psikaj doloroj li neniam plendis.

La 14 an de aprilo 1917 la stato de L.L.Zamenhof rapide plibonigis ; la 
koro komencis labori p livforte kaj la kuracistoj ekhavis la esperon,ke ve- 
nos plibonigo. Tiel ankau pensis Dro J,udoviko Zamenhof • kaj estis en tre bo
na humoro. Li eĉ rakontis al la ĉirkauantaro siajn anekdotajn songojn kaj 
faris al si esperon, ke post longa interrompo li  povos la alvenantan nok- 
ton pasigi oportune en sia lito. Je la 5-a horo vizitis lin lia  konstanta 
kuracisto kaj amiko Dro.K, kaj konstatis ce li  efektivan plibonigon. Post 
duonhora amika interparolo, sentante sin iom laca, Zamenhof petis la per- 
meson iom ripozi. ^

Kiam lia  edzino alproksimiĝis por prepari al li  oportunan kusejon, si 
jam trovis sian edzon morta ! La morto alvenis subite kaj kiel deziris la 
mortinto, sen turmentoj

Lundon, la 16 an de aprilo 1917» funebra procesio forlasis la domon sur 
strato Krdlewska, nro 41. Pri la vivo de 1 'funebrato detale oratoris en 
la Varsovia tempío Dro.S. Poznanski kaj post li  la multjara amiko de Za
menhof -Leo Belmont, kiu per unuhora pollingva parolado elmontria la sig- 
nifon de la vivoverko de 1 'forpasinto. Li menciis, ke^homo naskita ie en 
malrica juda urboparto de Bialystok sur pola tero, kaáiganta ie en strato 
Dzlkg - el tiu strato sur la Stupoj de 1 'gloro venis en grandajn centrojn 
de Europo kaj Amerik*) kaj spertis monarfiajn respektegaĵojn kaj tiujn de 
entuziasmigitaj amasoj de naú kongresoj.

Lia lingvo -ligilo de popoloj- estas fakto. Genia devis esti homo, kiu 
plenumis tiun miraklon.

En Esperanto lastfoje adiaúis sian amikon Antonio Grabowski- kiu iam la 
unua salutia lin  en lia  lingvo.

V . Pechoč
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j u b i l e j n í  

JZ5-  l e t n i  

e s p e r p i n t s J z ýesperantský gjgrim Iw í
t á b o r  v  L f i n c o v r  „ A L —

1. běh 17.7.1977 - 30.7.1977

2. běh 31.7.1977 - 13.8.1977

V rámci tábora proběhnou k w sy :

A- pro začátečníky 
B- pro pokročilé 
C- konverzační
D- pro budoucí učitele esperanta 
E- překladatelský pro absolventy kursů 0 ,D

Vyučuje se dopoledne. Odpolední program zahrnuje sport, koupání,vycházky, 
večerní táboráky a besedy. Strava je 5x denně. V programu každého běhu 
je celodenní výlet spojený s prohlídkou pamětihodnosti bližšího i vzdále - 
nějšího okolí.

Táborový poplatek pro dospělé nečleny ČES a ZE SSR je 700 Kča,pro členy 
obou svazů je odstupnován podle termínu přihlášení od 520 do 700 Kčs, pro 
mládež do 18 let od 470 do 630 Kčs. Bližší informace a přihlášky zašle:

Klub esperantistů, místní skupina ČES, 
poštovní schránka 72, 674- Ol Třebíč

Jubilea 25-jara Soraera Esperanto-Tendaro /SET/ okazos en du etapoj - 
/17 .7 .- 30.7 .1977  kaj 3 1 .7 .- 13 .8 .1977/ en la tradicia loko apud la valba - 
raĵa lago Vranov če la vilaĝo Lančov en la distrikto Znojmo.Krom divers- 
gradaj kursoj la programo enhavas aporton, banadon ekskursojn, tendarfaj— 
rojn ks. Estas invitataj eksterlandaj samideanoj kun bona scio de Espe
ranto. kiuj ŝatas tendaran^vlvon kaj volas perfektiĝi en la lingvo. Deta- 
lajn ínformojn kaj kaj aligilojn petu de

Esperanto -Klubo, loka grupo de CEA,
CS 674 Ol T ř e b í č ,  ĈSSR

JARNÍ ZASEDJOTI TÍV ČES se konalo 30. 
dubna v hotelu Olympia, Praha -Smí
chov.Na programu b y ly m j .:
- zpráva o činnosti předsednictva od 

podzimního zasedáni, zprávy ve
doucích jednotlivých komisí a sek
cí svazu

- patronát členů UV a TtKRK nad jed
notlivými místními skupinami

- porada s redaktory Starta a Paca 
včetně všech separátů s cílem zkya- 
litnit obsah tiskovin

- informace o průběhu a výsledcích- 
jednání IX. a X. setkání vedoucích 
představitelů esperantských orga
nizací socialistických zemí

- hospodaření svazu, schváleni afráv 
a závěrečného účtu

- kooptace dalších členů OT a jejich 
náhradníků.

Jednodenní jednání bylo plodné a 
přineslo mnoho užitečných podnětů , 
Usnesení ukládá další zkvalitnění - 
práce jednotlivých orgánů svazu i  
místních skupin.



J i ř í  I^orinel^ ■ (J u  refovm em o srtvodonct ? :•
Jam en la unuaj jaroj de Esperanto, kiam montriĝis, ke la Internacig, 

Lingvo ne iel rapide au ec furore disvastiĝados, kaj ke ĝi puŝas kontrau 
obstinajn antaŭjuĝojn kaj obstaklojn, aperis homoj, kiuj tion atribuis al 
nekonvena strukturo de la lingvo, kaj i l i  emis vidi savon en nepře faren- 
daj reformoj. Ni scias kiel jam ekde 189í} Zamenhof luktis kun diversaj re- 
formproponoj, ofte reciproke tute kontrauaj. Ekestis la Ido-krizo, aperis 
centoj da pluaj planlingvaj projektoj, iuj ellaborintaj de elstaraj ling
vistoj, Estis inter i l i  projektoj pli skemecaj. eble pli perfektaj.teorie, 
kaj ankaŭ projektoj pli "naturalismej", t .e .  pli sekvantaj iujn eúropajn 
lingvojn, sekve malpli memstara^ kaj firmstrukruraj ol Esperanto.Sed mon- 
trigis, ke tiu Esperanto, kiel giaj kontraúuloj asertis, duonperfekta kaj 
amatoreca, estas plene vivkapabla kaj evolupova, d m  la aliaj projektoj 
vegetis kaj forvelkis.

Ni iom rigardu nian EsperantonvNi devas koncedi,ke ĝi,ne estas lingvo 
absolute perfekta - kiel cetere ciu homa kreitaĵo. Sed ĝi estas relative 
bone konstruita kaj plene viv-kaj servokapabla. Kaj kompense ĝi havas 
grandan pozitivan avantaĝon: ĝi estas vivanta, elprovita kaj uzata en mi
lo j da verkoj diverskampaj, kun respektinda literaturo.Vortaroj , kun re- 
lative granda lingva komunumo kaj disvastiĝo, kun tradicio kaj stabiliga 
inercio. Foliumante en la Enciklopedio de Esperanto, en Esperanto en per
spektivo, oni mire konstatas, kiom da laboro de eminentaj homoj dum tri 
generacioj estis al ĝi dedicita. Tio estas grava pezilo sur flanko de Es
peranto.

Ksperanto prezentas ian kompromisan, sintezan planlingvan sistemon,tion 
ni ne darfas forgesi. Ec ĝla reguleco ne estas absoluta. Ni vidas, ke ĝia 
aútoro ekz. ie lasis por malaj nocioj apartajn radikojn, kiel ekz.komend, 
f in i , kvankam ekzistas eblo uzi malkomenci, malfini. Ankaŭ ni vidas,ke l i  
kaj la pluaj lingvouzantoj preferis formojn pli internaciajn, t .e t komu
na jn al la plejparto de lingvoj parolataj en Europo, Ameriko, Australio 
kaj pro la postkolonia heredo ankau parte en Afriko. Tiaj vortoj estas 
ekspozicio, Inkluzive, ekskluzive, kontribui, imputi, amputi, precedenco 
k s ., ce^antaj al la naturalisma aspekto de la lingvo, kaj oni ne kreis, 
eble lau la vastsignifaj latinaj verboformoj por la unua persono "  pono, 
puto, tribuo "  verbojn poni, kludi, puti, tribui pluformeblajn pli mem- 
atare kaj skemece per la bazaj lingvaj elementoj, t .e .  per afiksaro, pre- 
fiksigintaj preporicioj kaj vortkunmetado.

Tiu ci maniero devis kompreneble pagi por la certagrada konformiĝo al 
la internacia/ec se limigite internacia/ aspektigo per neceso de pluraj 
radikvortojv Sed estas trompa iluzio, ke la internacia planlingvo estos 
radik-malriĉa, kun laúeble raagra Vortaro. La malo estas vera. Kvankam ĝl 
sjtrebos al relativa regulecg gi estos lingvo tre rica,nuanceaprimiva, kun 
ciaj fakterminaroj kaj ankau ekipita por artismaj taskoj.Kompreneble ne
niu, ankau en la etnaj lingvoj, scipovos kaj bezonos ĉiujn vortojn de ei
uj fakoj. La avantaĝo de Esperanto tamen restos, ke per sia aglutina ka- 
raktéro kaj afiksaro termesos kun kelkeent radikoj iom primitivan eapri- 
madon al tiu j. kiuj ne emas kaj ne devas lerni pli da vortoj,ol kiom i l i  
bezonas por siaj sengretendaj celoj, ekz. poŝtmark-kolektado,simpla arni
ka korespondado ks. sajnas al mi, ke same trompa iluzio estas kredi, ke, 
se oni reformoa regulige, "memstarige"la vortaron de Esperanto, kiel pro- 
ponas en siaj artikoloj s-ano Karolo Pič , Esperanto farigos multe pli ak- 
ceptebla kaj facila por milionoj da neeuroplingvanoj, ekz. cinoj, japanoj, 
hindoj, indonezianoj k .a . Por tiu iluzio ni devus pagi per reformo de nia 
Vortaro. Se ni estus konsekvencaj, ni devus lau propono de Karolo Pič el 
vortoj origine derlvitaj de la sama radlko "klud" kiel ekskludi, inkludi, 
konkludi ktp, formi regulajn derivajojn de nova v erb o "kludi" : elkludi, 
enkludi, kunkludi ktp, el nova verbo "Poni" anstatau eksponi, ekspozicio, 
deponi, disponi, komponi, imponi ktp, krei elponi, elponejo,deponi, pri- 
poni, kunponi enponi, /komponisto farfgua kunponisto/,anstatau atribui, 
kontribui, distribui, novan verbon tribui kun derivaĵoj altribui, kuntri- 
bui, distribui, enkonduki novan verbon "puti" /kion kun puto?/kaj an sta-
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tau deputi, imputi, amputi, komputi ktp, enkonduki derivaĵojn deputi, en- 
puti, forputi / kruron/, kunputi ktp. Jen al niao komputero,komputoro kaj 
komputilo naskiĝus plua sinonimo kunputilo ! Kaj tiel ni devus* trakombi 
kaj konsekvence reformi nian tutan vortaron.

Ni ne kredas, ke ion similan aprobus la Akademio, nek ke plejparto de 
esperantir ■; j akceptis tian reformon. Pie jbonokaze dikigus la Vortaro pa: 
pluaj bal&ataj sinonimoj. Jíi scias, ke okazis dum la lastaj 30 jaroj 
kelkaj reformproponoj, iuj eč de akademianoj. Tiel ekz. akademiano Teo 
Jung, krom ke li  lancis nefundamentan uzadon de pasivaj partie ipoj, kion 
post longaj dlsputoj kaj kvereloj reordigis sage kaj Zamenhofe la voĉdo- 
no kaj decido de la Akademio de Esperanto, li  rekomendis en Heroldo for- 
igon de deviga akuzativo en Esperanto. Pastro Kubacki ekpropagandis no
van Esperantan alfabeton-sen supersignoj kaj kun enkonduko de novaj lit 
ero;! kaj eó eldonadis periodaĵon en tia  lingvo. Kaj aperis aliaj reform- 
emuloj. El inter ili  mi volas mencii arkitekton Francisko Azorin en Mek- 
sikio. kiu en la kvindekaj jaroj aalgraú avertoj /interalie ankaŭ miaj/ 
eldonis per konsiderinda kapitalo grandan Esperanto-vortaron, en kiu li 
iom simile al la proponoj da Karoló Píč reformis kaj "reguligis" la Es
perantan radikaron. De radiko "sal" estis ekz. derivaĵo salato - io sa- 
lita , de radiko "sofi" li  derivis soflsmo, filosofo, filosofio /anstataŭ 
filozof o, filozofie /, el radiko ”sid" l i  derivas presidanto/anstataíí Pre
zidanto/ ktp. Simile 11 lau. arkitekfca liniilo  "reguligis" la tutan ort- 
aron. Kompreneble la Akademio akre kondamnls la fuáaa vortaron kaj en la 
Eaperanto-gazetaro aperi3 sevaraj avertoj kontraŭ ĝia uzado. Tiel estis 
disipita al ni tiom mankanta kapitalo pro kapřico kaj nedlsciplinemo de 
unuopulo.

Plene mi konsentas kun propono de Karolo Píč ,  ke pravigon havas pluraj 
konclzlgitaj vortoj, resp. radikoj, kie la pseudosufiksoj estas teŭasin- 
daj kaj kiel ni apud "civilizacio" havas "c iv ilizo ", apud ekspozicii ~ 
ekspozi, apud erudic i i - erudl, apud autentika - aŭtenta, oni ekuzu apud 
diskrlminacii samtaŭgan diskrimini ks. Nur kie ĉiu el la du formoj havas 
apartan nuanosignifon i l i  estas nerudukteblaj je unu sola formo, kiel en 
okupl - okupaci! /milítiate, agrese okupi/ ks.

Konklude eblas diri, ke ankau en la PIV, kiy cetere ne estas oficiala 
verko de la Akademio de Esperanto, estas ankau kritikendaj malta ektaĵoj, 
auperfluajoj aú mankoj /mí ne trovis en gl la Jardekojn uzatan kaj en 
eiuj o aliaj kaj alovakaj vortaroj lis titan verbon darf i / ,  sed oni devas 
juste agnoski, ke ĝ i .estas gis nun la plej grava kaj normiga Vortaro de 
Esperanto. Iuj mankoj estu forlgotaj en la pluaj reeldonoj._______________

BŽ"ESPERANTO NAS OPRAVDU CHYTLO", Čteme v dopise,který napsala svému uíito-
11 v písemném kursu jedna Jeho účastnice: "...m ěli jsmo a manželem velkou 
radost z Vaší pochvaly. Budu se snažit nepolevit, abych al JI opravdu za
sloužila. Už se těším na zahraniční korespondenci s někým,i když si myslím, 
2e si nebudu'moci hned ták troufnout . . .  Vždycky se už moc těSíme na dalSi 
lekci 1 n» Vámi opravená cvičení. Manžel každý den předčítá pro zopakování 
slovíčka ze vSech lekcí a oba máme radost z naSeho malého MiloSka /3  roky/, 
který bez vyzvání překládá esperantská slova do íeňtiny,sice do té své tro
chu JeétS SIBlavé, ale přesto správné. Mile nás překvapil množstvím slov, 
která si zapamatoval a ke kterým denně přibývají d a lS Í ..."  Vidíte, že stoji, 
za to propagovat náS písemný kurs ? Uvědomujeme si, jaká je to rezerva pro
naBe hnutí?___________________________________________ __________________________________ _

J)J INTERNACIA MEDICINISTA ESFERANTO-KONPEKENCO EN KRAKOVO : Universala Medi- 
cinieta Esperanto-Asocio kaj la Studenta Esperanto-Rondo cela Medicína Aka
demio de Krakovo organizas Internacian Mediclnlstan EsperantojKonferencon 
en Krakovo /Pollando/ de la 13-a ĝis la 17-a de julio 1977. Lau la Progra
mo okazos esperantllngvaj prelegoj medieintemaj,vizito de farmacia fabriko, 
duon- kaj tuttagaj ekskursoj. La partoprenkotlzo, kiu inkluzivos la tranok 
tadon, dafojan manĝadon en t tágo, ekskursojn, kostos Ĉ. 1.100 zloto jn. La 
aliĝdato estas gis la 15-a de májo 1977. Infoiraojn kaj aligilojn oni petu 
de S-ro Vladimíro QPQKA, Prezidanto de la Studenta Esperanto-Rondo, Str. 
Srzegorzecka 20, PL-31-531 KRAKOVO, Pollando.
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Jfttrojo Píď- Pseňtfoelementoj /Lttsta parto/
Aliflanke Esperanto ne povas adopti la naturalisoan /kaj jea ja same  ̂

lgtinan/ -oř'.kiu iam prezentigas jen an kaď kiel -ator jen kiel -itor ' 
aú -etor aepende de tio , cu temas pri verboj, respektive šupino;; de 
la unua, dua, tria aŭ kvara latinaj konjugadoj 1 / .  ta kialo estas kla
ra. Esperanto ne posedáš Ian "regulon de Edgar de Wahl" kaj tial /  íe- 
lioe ! /  ĝi eo ne povas havi sufikaojn, kiuj dependua ne de la esperan
ta, sed de la latina gramatiko, se ne paroli pri tio , ke -ar V  -ator ',  
-itor', -etor' /  “satas pli inalpll neneceaaj, (Jar -or' /  kaj“Ta aliaj /  
signifas jen aganton, jen asi Ion. Sea por uganto Esperanto jam havas 
-ant' kaj -iat.' kaj por agllo la univerealan. akemecan sufikson - il  
Lau PTV - il ' estas ordinare reaarvita por simplaj instnimentoj.La~ge- 
nerale ussatlo tamen ciam pli kaj pli inklinaa apliki -11 'ankau por la 
plej komplikaj aparato j kaj mašinoj tiel ke, ekzemple, komputilo jam 
farigis preferata indigetía esperanta formo de koraputero,~EIu"leT-ne po- 
pulariĝis. eble pro tio, ke ĝia -ar ' ne estas la  klasika esperanta - 
~er ' /  srto de io /,  aed la angla 7Eaj generále germana /  variaĵo de la 
ĵua traktita latindevena -oř fakte - 1 1 E» tia  situscio - li' áaj- 
i3as presenti pro babi 6 la soTan eblan aolvon, kapablan konduki HIn el 
la "internacia", naturaj, i síta labixlnto, kiun xiepccezentas ~or,' - ator' 
kaj ~ o v ratrsa al la logika ordo 2/*

NeniaSass Esperanto povua havi kaj -gtor * kaj - o r T a m e n  se oni al- 
lasus nur -ator,' oni devus allaBl ankaukoopraaatoro, konvertatoro. 
kiuj estas evidente neakcepteblaj, sovaĝiTka? inonáíra j „ Saj "se om 
elektUE nur -or', oni ne povus eviti dlktoro. kondensoro. ose H o r o , 
vrsneformoro,-Eiuj onuariae aspektas Ion neordinars. Sed lingvo, cTu 
■íngvo xlíífine Ja eetas nenio alia ol aí :ío de kowencio,interkonsento 
kaj alkotimigo. Kaj tio nur dsnove montraa, ks an kaň la s£ ikaa^aisteac 
esperanta ne tolaras n stur al i ama j r< salvoj» , fremdajn al la autonoma, 
aglutioa kaj sltecieos spirito de la  ilagvo.

Ni kludast PseúdQ<=: :umtoj sste s te-oja cevolo, .renversonta la es- 
parsntan vortfaradoa el Interne. l':',oúdoelementoj obeas neniajn ajn re~ 
gulojn kaj principojn. Ilia  sola celo astaír enportí en Esperanton la 
sauajK malordon, konfuaon kaj fcaoson, kiuj jasi regag en Interllngue, 
Tnterlingua kaj en la lingvoj naciaj. Tial eiuj pseudoelementoj estas 
o.e nur severe evltsn&aj, sed senpluo kaj senpardone tuj elsarkendaj kaj 
tforigotaj. (Jar cia toleremo, o ar cla hezitado či tio egalua sinmorti- 
gon. 

ífotoj:

1 /  En la latina regas perfekta eimetrio. Kiel reprezentantojn de la 
unuopaj konjugadoj ni přenu -1/ laudo, laudare, laudavi, laudatum,
2 / deleo, delere, delevi, deletum. 3 /  carpo, carpere,carpsi,carpfcmíL, 
kaj n / audio, audire, audivi, audit;um. La aupinoj de la koncernaj 
verb oj estas 1 /  laudat~um, 2 /vdelet-um, 3 /  oarpt-umij ^/audit-um. Se 
nun la finaju -um ni anstataúigos per -or, ni ricevos tute regu- 
lajn 1 / laudator, 2 /  deletor, 3 /  c a r p t o r a u d i t o r .  En la latina 
do ne ekzistas -ator, respektive -itor au -etor, aed nur - or, 
car tiuj -at-, -it-, -et- ne estas parto de la sufikso, aed finá- 
ĵo de la šupino. La latina siatemo, ja komplika en sia aúnpleco kaj 
simpla en sia komplikeco, estas do eleganta, sed tute alitipa ol la 
skemecK sistemo de Esperanto. Sekve tiuj du siateaoj estas absolute 
neakordigeblaj kaj neegaligeblaj, se ne paroli pri tio , ke Esperan
to, ekzemple, havas ja kredito, tamen debeto kaj debito,tiel ke, eĉ 
havunte -or', gi povus derivi kreditoro, aed ne plu deEitoro.kio ja 
estas nur unu plia natura frukto de nia komplete nenatura '* nátur a- 
llBmo " ,

2 / La sama -er,' fakte signifanta -or', trovigaa cetere eĉ en la ko- 
nata cirkulero , kiu lauver* signi?aa cirkul-or-o /cixkulanto/, kaj 
kies aut9nta, pure esperanta formo verďire 'devus esti clrkul-al-o. 
t ,e» "cijfkulúlo” , io c IF E U a , komprenu : letero, tute same ECeI~ka- 
tedr-«l-o estas io katedra, komprenu: pregejo!
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^KAHTO SUPER LULILO- /ok slovakaj 
autoroj/ eldonis (Jefioalovaka sekcio 
de MEM kiel aldonon al Čehoslovaka 
numero de Paco 1976. Redalctis O.Kní- 
ehal.Havebla ĉe CEA,^Praha 1 , .Tilská 
10 por.4 Kčs /sen poéfcelspezoj /  au 
kon-traú du r e sp ondkttponoj .

La slovaka literaturo,kiel cetere 
eiuj literaturoj de malgrandaj naci- 
oj, tre malfacile -pro lingvaj bari
ero j - enpenetras en konscion de la 
europa kaj monda literátnro.Tial de- 
ca3 aprezl la klopodon de la esper
antistoj konatigi speciále tia» li- 
teraturon al monda legantaro pesre de 
la internacia lingvo.

Ok aútoř oj de tiu ĉi malgranda an- 
tologio de poezio kaj prozo aparten- 
as ai la geiieracio de verkLstoj, kiuj 
/kun escepto de Gregor-Tajovsky/ vi- 
dis la venkon de la socialj stna revo- 
lucio; nor eiuj estas tipa realisma 
artnetoďo kaj intereso pri socia prob- 
iemar o.

ta traduko faře de konataj slova - 
kaj-cefíaj esperantistoj estas elsta
ra; bedaurinde ne same bona estas la 
kvalito de la tinografia araoĝo.

/ j ř /

A. H,TA**M3AAEE;LA I!ASTRO DE. KtíSBOJA 
-iiuano. Tallin, Kesti Ha&mat 1976. 

155 p. SI Kstonlo ve-
nis denove vera literatur -frandajo, 
la debuta amromano de elstara esto- 
na verkisto /1878 - 1940/el la jaro 
19??. La pura Zamenhof-lingva tradu
ko fare de B.Kart efektivigas laide- 
on diritau en la postparol-o de Heino 
Puhvel, nosae, ke "la  kreaĵo de ta- 
lenta verkisto apartenas ne nur al 
tiu popolo, el kiu devenas la .ver
kisto, sed ĝi trovas vojon ankau en 
la internacian kulturmedion",Ni es- 
peru, ke la eldonkvanto 10 000 stďi- 
cos, .fíavebls ĉe (ĴEA por 5 Kčs, sed 
ankaú oe eiuj vendejoj de libroj el 
Sovetio.

/ z V

NOTA LIBRO DE M. ISAJW-Kiel anoncis 
la bulteno "Noryje kiiigi SSSR"/1976, 
n-ro 49, p oz.l22 /,ea  la kvara kva- 
ronjaro de 1977 aperos en angla lin
gvo libro "Planado de naciaj lingvoj 
en Sovetunio".(?i kostos 2,45 rb.- La 
libro prezentas la rican servetan spar*- 
ton en solvado de lingvaj problemoj

en multnacia socialisma stato. La 
autor o pritraktas la bazajn etapojn- 
de la lingva konstruado en Sovět- 
unio, dum kiu estis kreitaj proksi- 
mume.kvindek novaj literaturoj por 
antaúe senliteraturaj lingvoj. Frc- 
zentigas la bazaj etapoj de evoluo de 
130 lingvoj de Sovetunio. La aapitro j 
traktas la reciprokan influon de la 
lingvoj, estiĝon kaj funkciadon de 
la rusá lingvo kiel lingvo por kornu- 
nikado inter la nacioj. La libro pa- 
rolas pri kelkaj teoriaj problemoj 
do lingva, plans.do, seŭmaskigan bur- 
ĝajn sciencistojn kiuj falsas sen/e
tan sperton de la solvo de problemoj 
pri nacio kaj lingvo. La fina capit- 
ro enhavas opiniojn de sovetaj sele
no istoj - lingvistoj, historiiatoj, 
.filoaofoj, sociolog0,3 -pri la prob
lemoj de lingva evoluo en estonteco. 
La libro estas mendebla oe "Meĵduna- 
rodnája kniga"; oni indiku la mendo- 
numeron: NK 49-76 -122.

/z h /

NOVA MEMBRO de IFEF -komitato kaj 
peranto de la gazeto Internacia Fer- 
vo.iisto por la jaroj 1977-78 fariĝis 
František Strumínsky kiel reprezen
tante de la fervojista sekcio de (ÍEA. 
Lia adreso: U nemocnice -Česká 5 , CS 
735 Ol Havířov 1,

W  HISTOPIA K0MTSI0N0 de IFEF estas 
reprezentita nia fervojista aefccio 
per ĝia eksprezidanto kaj f ondinto Bo
humil Král el Praha.

FERIA INTER^ANGO-kun hungaraj es- 
perantistoj-fervojistoj ni pritrak- 
tas senpagan inter ŝanĝon de du per
sonoj. La somera restado okazos en 
tendaroj Laneov kaj — Balaton.

ABONPAGO DE INTERNACIA FERVOJISTO- 
Membroj de la fervojista sekcio estis 
atendigitaj per aparta letero je áli- 
ĝo por abono de Internacia Fervo jis
to en la jaro 1977.čar la sekcio dia- 
ponas nur per limigita nombro de la 
ĝazet-ekzempleroj, estas necese ali- 
gi kiel eble plej frue.



Statistiko %Pt Htovario en  ftrrs o  *
Lau la eltondaĵoj, kiujn la Asocio mendis oe Eltondaĵa Servo /Výstřiž - 

ková služba Pražské informační služby/ kaj kiujn' ordigas membro de la me
todika kaj propaganda komisiono d-ro J.Hřib en Brno. estis farita jena 
statistiko:

Gazetoj en ffefia Soclalisma Respubliko

Oentraj gazetoj /  plejparte ĵurnaloj / 1 4  - 31 eltondaĵoj 
oudbohemia regiono 1 - 4
Okcidentbohemia regiono 1 - 4
Nordbohemia regiono 1 - 6
Orientbohemia regiono 2 - 7
Sudmoravia regiono 4 - 18
Nordmoravia regiono 3 10

TCntute 26 80 eltondaĵoj

Gazetoj en Slovaka Socialisme Respubliko

Centraj gazetoj /plejparte ĵurnaloj/ 
Centraslovakia regiono 
Orientslovakia regiono

12
1
2

46 eltondaĵoj
5

- 33

Entute 15 - 84 eltondaĵoj

Enkalkulití>J ne estis fabrikaj gazetoj kaj la plejparto de diatriktaj 
gazetoj, oatf' tiujn Eltondaĵa Servo ne liveras. Ni petas la lokaj grupo jn, 
ke ili  zorgu pri regula informado de la lokaj redakoioj pri sia agado, ne 
forgesante ankau redakcio jn de fabrikaj gazetoj. Eltondaĵo jn-el distrikta.i 
kaj fabrikaj gazetoj sendu al la Asocio kun la noto "  por metodika kaj 
propaganda komTšTóno " •  Dankon !

Sfe £ t  e t z s t e r / e t n r i o
GRAVA SUBTENO AL ESPERANTO -Mi opi- 
nias tute ne malreala klopodo, ke 
estu akceptota lingvo peranta inter 
la naciaj por plibonigi interkomu- 
nikadon,diras profesoro Mihály S i- 
m a i ,1a Prezidanto de Monda Ligo 
de UNO-Asocioj en la intervjuo por 
la HTJNGARA VIVO /1 9 7 7 /1 / .La ligo ha
vas la celon akceli internacian kun- 
laboradon kaj lukti por senarmigo. 
Kolektiva membro de la landa UNO- 
Asocio estas ankaŭ Hungara Esperan
to-Asocio.

La intervjuito konstatis i . a . ,  ke 
lingvaj aferoj en TOTO kaŭzas _ofte 
disputojn,ec ofendigojn,malgrau la 
eminenta funkciantaj interpresita - 
kaj tradukista servoj. Laŭ li lapLe- 
dant.oj por la solvo de tiu ĉi prob
lemo povus traktigi ĝin pere de iu 
internacia organizaĵo,ekzemple UEA. 
La Ligo poste povus transdoni ties 
proponon al fenerala sekretario de 
UNO.

Parolante pri la ideo enkonduki 
unu komunan lingvon prof. Simai no- 
tis,ke nece3as priatendi la reala- 
ĵojn de la mondo.Oni devus i .a .  de- 
vige instrui Esperanton en eiuj ler-

nejoj,sekve formi taugan instruist- 
aron, kio postulas grandajn elspe- 
zojn. La argumentoj de esperantistoj 
estas sendube pripensindaj kaj i l i  
foje devos igi statojn kaj interna
ciajn forumojn, ke i l i  okupiĝu pri 
la problemo.

-SJraiNTEMEE EN KOSZALIN -Pola Espe
ranto-Asocio Pilio  en Koszalin, ku
ne kun kultura Komisiono de la (Jefa 
Estraro de PEA,Urba Kulturcentro en 
Koszalin kaj Koŝalina Socikultura 
Asocio i n v i t a s  al interna
cia esperantista renkontigo LA II  
ffebalta Esperantista printempo en 
Mielno-Uniescie "Je lc z ", str. Espe
ranto 1 /inter la 20a kaj 26a de 
májo/

£  LETERO KUN SUBSKí£BOJ de 140 hunga
ra j deputitoj estis transdonita al 
Prezidanto de la Parlanenta Kultura 
Komisiono. La deputitoj petas, ke es
tu kreita speciala subkomisiono, kiu 
prijugu. cu estas utile akcepti unu 
solan lingvon por internaciaj rila - 
toJ kaj 6u Esperanto taugus por tli 8i 
rolo.
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% I^onctcín v ivo
BOR U TACHOVA -Okcidentbohemaj es

perantistoj, turista sekcio, anoncin- 
taj en Starto sian intencon plivig- 
ligi sian aktivecon en la jaro 19 77> 
komencis ĝin .realigi per Ĵ0 km mar~ 
so tra cirkaúajo de Primda, malgrau 
]3ika neĝado kaj frosta vento. (Juste 
citiu frosta vetero igis knabojn kaj 
knabino jn el EK Praha kaj Plzeň kaj 
pluajn el Jablonec, Strakonice kaj 
Bor al temporekordoj. Dum la vespera 
arnika kunesto koloraj diapozitivoj 
pri Transilvanio kaj Jizera -Kontaro 
de s-anoj Jíva kaj Horák ĉiujn ĝui- 
gia. La ekskurson partoprenis tur i s- 
taj íakoj de Sokol el Bor kaj Tachov, 
kio estas bona komenco por estonta 
kunlaboro. /ms/

HRNO - ta 15.3„antaŭ plenplena Hu
ba salono parolis universitata prof. 
A.Lampreoht DrCs. kaj doktoro de f i 
lozof io M.Čejka /filo  de Th.Čejka el 
Bystřice pod Host. ,íiestoro de la mo- 
vado en la cefiaj landoj/je terno Erob- 
lemaro de la nostratikaj lingvoj. La 
parolado de ambaú sciencistoj estis 
sekvata kun ekstrema intereso pro 
la enhavo kaj ankaŭ t ial, car esp©- 
rantistoj kromě "iom inklmas al lin
gvistiko kaj filologio. /von/

ČESKff TňEBOVJC - Sengage vi ricevos 
belan, ilustritan.brosuron pri Česká 
Třebová kaj oirkaŭaĵo.ifegesas nur al- 
doni 2 respondkuponojn au egalvalo- 
ron en postmarkoj por afranko.Skribu 
al: Jiří Pištora, náměstí Míru 1746, 
560 02 česká Třebová, - En č,T« oka
zis jam la 8-a esperantista balo.En
konduki e ĝin s-ano J.PiStora, parto
prenis pli ol 350 gesamideanoj, por 
pluaj ducent ne estis jam loko. Par
toprenis a-anoj el diversaj lokoj de 
nia lando^venis esperantistoj el GIR, 
GFR kaj Austrio. Pri la sukcesa balo 
rap ort is .tr i  ĵurnaloj kaj okazis ra- 
dio-disaúdigo el Hradec Králové.

/c k /

PLZEŇ - Tre agrsblan vesperon pře- 
paris al pilzenanoj la 24-an de feb- 
ruaro la sekretario de MEM, s-ano D . 
Kočvara, per sia parolado pri la kon
greso de MEM en Ruse,akompanata per 
limbildoj. La prelego, ec se organi- 
zita en mallonga tempo, kunvenigis 
dudek membrojn de la loka grupo.

PRAGO - La kluba jarkunveno / 2 2 . V

bobra Revolucio, de la int. lingvo 
Esperanto kaj 75 jariĝo de EKP aúdis 
la přelegon de d-ro R,Horský pri la 
porpacaj taskoj de la esperantistoj. 
La klubo alvokas ĉiujn grupojn en ČSR, 
ke il i  ankau dísvastigu la noblajn 
ideojn de la internacia kunlaboro kaj 
antikeco, kiujn celas la lingvo de L . 
Zamenhof.

ífiEROV - Fine de januaro okazis 
jarkunveno de la klubo, en kiu estis 
prezentita supervido pri la farita 
laboro en la pasinta jaro.(Ti tiu ak
tiveco konsistis el instruado de la 
lingvo /en tri kursoj/,partopreno en 
seminarioj, someraj tendar - kursoj 
kaj vigla korespondado. En la tagoj 
3 .- 5.9 . pasintjare okazis jarkunveno 
de Pervojista Sekcio de (?EA,kiun par
toprenis 60 delegitoj kaj kelkaj ele- 
terlandaj gastoj. La jarkunveno bo
ne sukcesis. / j t /

PŘÍBRAM - Regula ciumerkréda kun- 
venado, ankau dum someraj ferioj, apae- 
tenas al bona tradicio de la klubo. 
Pluraj membroj partoprenaa prepara- 
don de la Programoj. Plej ŝatataj 
estas prelegoj kun lumbildoj de s- 
anino instr. Fišerová pri siaj voja- 
ĝoj tra pluraj ekzotaj landoj

/kr/

ABOtTD SCDSrCAJH MOHDOH !

Čefredaktoro de la Esperanto- versio 
prof jPeevski petas pri subteno de 
tiu S i granda atingaĵo per amasa 
abono^ Abonu jarkolektojn 1976 kaj 
1977 ce <3efia Esperanto-Asocio, Jilská 
10, 110 00 Praha 1.

j ŝ | m u
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<: Inform ace setyretnrintH :•
gfcftK JE TO S POČTEM ČLHT& SVAZU
'Často dostáváme dotazy o počtu členstva našeho svasa a ,ieho růstu. Boč

ně přijímáme asi 500-600 osot> a skoro stejný počet, pec nás leckdy z nez
jištěných důvodů, neobnoví členství. Dnes již máme vjůanou legitimaci s 
číslem 4400, ale sotva polovina je platnými členy svazu. Vedení svazu roz 
hodlo poslat ještě toto číslo Starta všem loňským členům a upozornit je, 
že bychom s nimi nadále, ikdyž neradi, nemohli počítat jako a členy.I le
tos ještě očekáváme, Se 5°0  členů obnoví členství. Pokud se tak 3tane,mo
hl by ae rok 1977, rok významných esperantských výročí stát rokem kdy skon
čí stagnace v růstu členské základny. Velký počet členů dává nejen finan
ční stabilitu svazu, ale amamená i významný faktor při posuzováni vlivu 
organizace.Mnohde je nezaplacení členství i vinou vedení našich místních 
skupin. V krajním případě je nutno se obrátit přímo na sekretariát o slo
ženku. Lze také použít poštovní poukázky a do rubriky příjemce uvést adre
su svazu a bankovní spojeni: SRČs Praha 2, č.účtu 02-4632-7. Na rubu slo
ženky uveSte poznámku: členství 1977, Pro členy našich místních skupin je 
výše členského příspěvku známá: výdělečně činný člen s příjmem nad 1.000 
Kčs - -30.-Kčs ročně, studenti, vojáci, důchodci a ostatní s příjmem pod 
1 .000 KEs - 3 0 .-Kčs ročně.
|£D0P0RUCUJ5J!E vám zaplatit si doživotní členství. Ušetříte si další sta
rosti a přispějete ke stabilizaci členské základny. Částka 600 Kčs je jen 
relativně vysoká. Můžeme ji od vás přijmout i ve dvou splátkách v tomto 
roce. Jakmile dostaneme poslední splátku, zašleme vám novou legitimaci do
životního členství a novou známku,

IjfrJffiTOŽSTVT ČLKPT0, které vedeme jako individuální překročil únosnou mez. 
Značně tím narůstá administrativa a lidé jsou odtrženi od života našich 
místních skupin. V čísle 3/77 Starta vydáme úplný přehled adres a&ŭich 
místních skupin a již dnes prosíme vedoucí těchto skupin i ty členy, kte
rých se to bude týkat, aby se připravili; že se na ně vedení svazu obrátí 
s prosbou o vzájemnou spolupráci. Víme, ze leckdy není možné docházet do 
schůzek pravidelně. Přesto však bude třeba, hlavně pri hromadných akcích 
svazu, abyste více spolupracovali a to i  pri inka3U členských příspěvků a 
ty nám h r o m a d n ě  poukazovali včas se seznamy osob, které příspě
vek poukazují. My pak budeme moci h r o m a d n ě  zasílat známky nave
dení MS,

Věříme, že se najde i mnoho lidí, kteří budou mít schopnost a možnost 
pomoci v organizaci skupin a jednou i zasednout v ústředních orgánech sva
zu. VždyE koncem roku zahájíme již přípravné práce na I I I .  sjezd ČES.kte- 
rý bude svolán v roce 1979 !

4JJCHCETE-LI POSLAT příspěvky do Starta napište redaktorům jednotlivých 
rubrik přímona jejich adresy, které níže uvádíme:

Josef Cink, 56 161 Červená voda 137,okr.Ustí n /O r l ./Výuka esperanta/

Zdeněk Hrěel, 602 00 Brno, Botanická 28 /  Metodika, propagace/

Dr*Jaromír Jermář, C S c ., Jabloňová 43, 106 00 Praha 10 /  Teorie a his -
torie mezinárodního jazyka /

Ing.Vlastimil Kočvara, Na dolním poli 10, 746 00 Opava /Kulturní akce/

Jaroslav Klement, Kpt.Nálepky 7 ,360  04 Karlovy Vary /Grafická úprava /

Josef Vondroušek, Jana Uhra 25, 600 00 Brno /Místní skupiny + novinky/

Ing, Jan Werner, Kraftova 84, 616 00 Brno 16 /Sekce a komise/

Příspěvky však musí již zpracované a upravené jak po jazykové tak stylis
tické stránce předat redaktoři rubrik do sekretariátu v  následujících ter
mínech:

Starto č. 3 4 5 6

Termín předání: 20,5  1»8 20.9  14,11
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Jedině za těchto podmínek můžeme splnit terminy pro předáni předloh tis
kárně dle smlouvy. Příspěvky posílejte ihned, jakmile vznikne^ důvod" pro 
napsání, pokud možno v esperantu. Později došle příspěvky zveřejníme v nás- 
ledujícím čísle, pokud budou ještě aktuální.

Koko krias jam

n a b i j i

La Mastro de Korboja

Výstava -

Esperanto a propagace -

Panoramo -

Dopisní papíry -

Esperanto parolata -

Drobné samolepky -

román z produkce estonského nakladatelství Eesti 
Raamat a v překladu B.Kjarta bude i pro vás za
jímavou četbou. Cena je pouhých 5 .-Kčs + pošt.

o esperantu byla umístěna na 6 panelech, 
jsou velikosti 120 x 60 cm, materiál hobra. Gra-

Panely

fická úprava J.Klement.^Půjčovné 25 Kčs za 1 mě
síc. Podmínka půjčení, že si zájemce zajistí dop
ravu.

je obsahem zajímavé práce J« Klement a. Všichni, kdo 
chtějí pomoci v propagaci esperanta názornou far
mou, by si tuto pomůcku měli objednat. Je vytiš
těna v češtině. Zašleme vám ji za 3 Kčs + pošt.

je název kulturního almanachu. Vhodný dárek pro 
vaše zahraniční zájemce. Dvě poslední čísla obdr
žíte se slevou za 10 Kčs včetně poštovného. Ne
váhejte s objednávkou, máme na skladě jenom men
ší množství.

jsou ve dvou druzích. Jeden se státní vlajkou s 
esperantským textem, druhý s esperantskou hvěz
dou a s nápisem Esperanto -lingvo internacia.Za
síláme minimální množství 10 ks /včetně obálky /  
od jednoho druhu za 5 Kčs + poštovné.

je nápis na tříbarevné samolepce o rozměrech 3 ,5  
x 10 cm.Jsou vhodné pro propagaci jazyka.Tisk na 
holandském papíru zajištuje dlouhou stálost ba
rev.Používáme je na poštovních schránkách, dve
řích do bytu, ke zvonkům, na skla aut a io výloh 
prodejen.

vydávané na aršících mezi 24 -28 ks jsou čtyřba- 
revné a slouží k široké propagaci esperanta jak 
u nás tak v zahraničí. Zajišťují rovněž bezpečné 
uzavření zásilky vkusným způsobem. Český text : 
Esperanto vás spojí s celým světem je na obdél
níkových samolepkach. Cena za arch je 6 Kčs.Kru
hové samolepky s esp.textem: Per Esperanto por 
la mondpaco jsou p<j 5 Kčs za 1 arch.

druhé vydání románu z produkce Maďarského espe
rantského svazu. Zajistili jsme pro vás několik- 
výtisků. Cena za výtisk 46 Kčs.

HLAVNI DELEGÁT UEA v Č35R, člen předsednictva svazu s.L.Rýznar,Ant, Sla
víčka 22, Svitavy byl pověřen předsednictvem svazu dohledem nad organizo
váním hromadného zájezdu našich členů, případně i členů ZE SSR na Světový 
esperantský sjezd, který bude v roce 1978 ve Varně. Svaz bude pravděpodob
ně zajistovat cestu do BIR.hromadný převod kongresových poplatků a nezbyt
né informace.Ubytování a stravování si zájemci zajisti podle svého zájmu a 
finančních možností přímo u Bulharského svazu. Kongresy jsou vždy pořádány 
koncem července a začátkem srpna. Plánujte si již dnes svoji dovolenou na
tJUt/O do DU*
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Ifyrespom ii tiesjiras
Ioan ,rejda,7)upa Inisto 4 4 ,°?C0 Bra- 
sov, PTPHWIO •  Hans Henriksson.Pk. 
noĥ,->20 07 Lund. S V ^ IO  •  ^ugeniu- 
sz Cdrny Dolně 13 '57-411 '.Vambierzy- 
ce, T50TJWD •  Cornelius Trimborn, 
rektoro de mezlernejo, D-4791 Elsen 
FRG /l ia j  gelernantoj pri div. te
rno;)/ •  T'iu  samideano povas prizorgi 
T>or japana boheraisto la tri eldon- 
o jn de Reportáž psaná na oprátce de 
J.Fučík ? Teraas pri la 8-a el 1949 
/eld.Naše vojsko/, 23-a el 1956 /ĉe 
SFN/ kaj 24-a el 1^57 /če SNFL/. - 
Skribu al : Kei Kurisu,Kogusa Danti, 
154-1004,Hino-sl,Tokio-JAPANIO.

Anoncetoi

Tarif o: 15 Kčs por 25 vortoj /5irpk/. 
Pri la enhavo de anoncetoj reapondas 
nur anoncantoj.

T'alnovajn gazetojn /eĉ  unuopajn - 
numerojn/ el eksterlando kaj Cehos- 
lovakio /ankaŭ klubajn bultenojn /  
serĉas Sd.Hršel,Botanická 28,602 00 
Brno, Čefioslovakio.Atentigo petata.

Starší esperantské časopisy /  i 
jednotlivá čísla/zahraniční a tuzem
ské /včetně klubovních zpravodajů/ 
hledá Zd.Hršel, Botanická 28,602 00 
Brno. Prosím 1 o upozorněni._________

Kdo si před dvěma roky půjčil Dre- 
zenovu knihu " Historio de la Mondo 
lingvo", aby knihu laskavě vrátil 
J.Laubemu, Alej EA 811,413 Ol Roud- 
nlce n .L .__________________________________

Který pražský esperantista pro
najme místnost /byt/ I-II.kategorie 
na 1-2 roky ? Odměna za zprostřed
kování jistá. Nabídky zasílejte na 
sekretariát svazu.______________________

Geedzoj Hana kaj Mirek Novák, Včel- 
ná 19, 405 02 Děčín X. ČSSR, 30j. 
interesiĝas pri bildkartoj kaj vo- 
jaĝo.

La kompilanto de/Wiada Terminaro eer- 
gas samfakulojn-aviadistojn por kon- 
sultoj kaj kunlaboro. Jan PospíSil, 
Lipanekó 265, 251 Ol Říčany u Prahy.

HEROLDO DE ESPERANTO přijímá inzerty 
18x v roce. Cena za zveřejnění - do 
25 slov je 50 Kčs a nad 25 -lov 100 
Kčs. Platby a texty vašich ozné»éní 
zasílejte na adreau svazu. Zveřejně
ní zprostředkujeme.

BFNTTAN JUBTT.TW D^ SIA «O-anaskiĝ- 
tágo ĝisvivos la 2-an de junio 1977 
samldeanino Božena ).!etznerová, ko- 
nata ěc pli sub sia fraňlina nomo 
Božena Vlčková. Dum multaj jardekoj 
si sinofere aktivi § por Esperanto
en Kladno kaj ankau en la lastaj ja
roj en Norda Bohemio, en Teplice. 
La modesta, bonkora. jubileantino ak-
tivis kromalie ankau sur la kampo 
literatura, si kunlaboris ce la kom- 
pilo de la Cefioslovaka Antologie aii> 
redakto de Ota Ginz kajvDro St. Ka- 
marýt kaj tradukis ankau la libreton 
"Urbo sub Signo de Fajro" de nacia 
artistino Marie Majerová. La merit- 
plena samideanino nun jam en senfa- 
milia soleco vivas en la maljunulejo 
en Dubí apud Teplice.Sia adreso estas 
Božena Metznerová, Ustav sociální p&- 
če, Ruská 3£« 317 Ol Dubí u Teplic v 
C. Bonvolu si tie akcepti niajn plej 
varmajn bondezirojn de plua C m a  sa
no kaj bonafarto kaj niajn dankojn 
por la f  arita grava laboro por la In
ternacia Lingvo.

Jiří Kořínek

W i íjrn tu /n s  ■
. . .  al Marie Karasová kaj Ladislav 
Fiala, kiuj geedziĝis 25. 3 . 1977,

. . . a l  Věra Černá kaj Václav Muchna, 
kiuj geedziĝis 2. 4. 1977.

NEPŘEHLÉDNĚTE , NBPftEHLÉDltŽTE I I _

Ve dnech 27.-29.5.1977 připravuje
me s MS Poděbrady setkání a semi - 
nář pro začínající esperantisty/a- 
le i pro ostatní/ z písemných kur- 
zů. Neváhejte a přihlaste se ihned 
na adrese: Pavel Polnický, Polabee

novostavba, Poděbrady. Nashledanou.

STARTO - tiskový orgán ČES. Vychází 
6x ročně, fiídí redakční rada ve slo
žení: odpovědný redaktor O.Kníchalj 
zástupce dr .J . Jermář: členové: Jos. 
8ink, Z .Hršel, J.Mařík, J . Vondrou- 
šek, ing. J.Werner, ing.V . Kočvara, 
Z.Krimský a J.Klement. Tiskne roz- 
množovna Podniku služeb Neratovice.

Perant pro USSR: Alexandr S.MelnUccw, 
p .k . 393 344 007- Rostov - Don 7 .
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IZOLAČNÍ N O

6 56 35 B R N O .  B r a n d l o v a  4 tel. 22216-19 

te le x  0 62437

VÝROBHI PROGRAM

Stavebně montážní činnost.

tlaková Izolace

Izolace podzemních
a inženýrských objektů

živičné krytiny

foliové krytiny

konstrukce střešních plášťů

tepelné izolace
stavebních objektů

tepelné izolace
technologických zařízení

tepelné Izolace
chlsdíren a mrazíren

ochrana konstrukcí
proti vysokým teplotám

akustické obklady 
stěn a stropů

zvuková Izolace
průmyslových zařízení

akustické vybavení interiérů

podlahové úpravy

izolace
proti chemickým vlivům

montované příčky

střešní a obvodové pláště 
průmyslových budov

dlažby z litého asfaltu 
v průmyslových objektech

povrchy komunikací 
z litého asfaltu

konstrukce komunikací

VedleJSí průmyslová činnost:

výroba asfaltových izolačních pásů

výroba asfaltových izolačních desek

výroba speciálních povrchů 
tepelných izolací

výroba prefabrikátů 
pro tepelné Izolace

I
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národní fiodnilf, %  rajský závod  
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